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Chapter 1

Introduction:

From my childhood, my parent wanted me to be a barrister, and | too had same
intention of fulfilling their dreams since | had no idea what barrister means, but we do not
know what we might become due to our circumstances. My father admitted me into a
Madrasa i.e. Islamic School. I studied there for more than seven years, and left without
finishing what | was supposed to finish due to a major accident which changed the way of
my life. When | recovered from my illness, I literally had no knowledge of Bangla or
English. My late beloved uncle Saef Abdul Haq then taught me everything necessary to
get admitted into class six within little less than four months. After finishing my school
and college, my family decided that | should study in BRAC University to complete my
BA in English. As a requirement to complete my Bachelor of Arts in English from the
Department of English and Humanities at BRAC University, | decided to pursue Media

and Cultural Studies as my area of concentration.

Since | had a job, and I had to study for my university courses, | decided to pursue
my internship at Mohona TV because of its nearness to my House. | started my internship
at International Desk of the News Department of Mohona TV as an intern. My internship
period was from 15" May 2018 to 15™ August 2018. After finishing my internship at

Mohona TV, | am now more familiar with how a newsroom functions.

Therefore, this report will provide a general overview of the structure and

operations of the newsroom at Mohona TV, and will discuss news collecting, editing
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process before broadcasting in detail. While doing so, this report will also provide an

insider's view on the nature of news selection and production at Mohona TV.

1.1 Scope and Objective:

The fundamental intention for doing internship was to gain real understanding of
how a TV station functions, how news media collect, select and broadcast news, and to
develop relevant skills in this particular field of TV journalism. As | had fascination
about knowing and learning from the perspective of an insider of a TV station, | wanted
to see how the news department works, and how | can be a part of newsroom team.
Moreover, | wanted to see how the world of TV journalism runs. After participating three
months of challenging internship program, | can say that | am very much successful in
achieving my objectives. | have gained practical experience of TV journalism. The works
were related to my English courses and the courses like Translation studies (ENG-465),
Editing (ENG-401), Globalization and the Media (ENG-333), Copywriting (ENG-440),
etc. helped me a lot while doing my internship. In this report I will show how things |
learned in the English department is related to our practical life, how the theories are

applied everywhere.
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1.2 History of Mohona TV:

Mohona television started its steps in the list of private TV channels of
Bangladesh on 11" of November 2010. The channel started its journey with a
determination to promote Bengali culture and language using the latest technology.
Mohona television channel, with its modern outlook is committed to serve its viewers
with a better service. It believes in open-minded objective, and unbiased reporting of
news. Similarly, it is committed to highlight the national culture, history, heritage and
fascination as so far achieved. The chairman and managing director of the channel is
Kamal Ahmed Majumder (MP), and the vice chairman is Sheikh Wahidur Rahman. The
slogan of the channel is “Banglar Proticchobi” or the picture of Bengaladesh. As the
name suggests, the entire channel is working every day to present real picture of
Bangladesh through its news and programs. The Bengali news times are at 10.30am,
12.30pm, 2.30pm, 4.30pm (shongbad saradesh), 7.00pm, 10.30pm, and 12.30am, and can
be changed at any time if necessary. Generally, the news is divided into sections like
Bangladesh/national, international, sports, economy, science and technology, lifestyle,

entertainment, lastly religion and life. The channel also focuses for programs which
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entertain people in their daily life like drama series, short films, cinemas, travel shows,
children program, musical program etc. The channel also telecasts awareness programs
like live talk shows, Islamic discussion and question answer program, IT based program
and law related program. Each program has its exclusive name and period depend on its
durability. Mohona Television also makes different and special programs on special days
like Eid day, Victory day and different festivals. The channel also keeps an archive to

accomplish its regular workflow.

Technical specification: satellite: Telesatarl0 (Apsatar2R). Orbital location: 76.5E,
transponder: 10A, C-Band, downlink polarization: horizontal, modulation: QPSK,
download frequency: 4002MHz, uplink frequency: 6228MHz, compression: MPEG2,

symbol rate: 4340MSPS, FEC: 3/4.

Trustworthy and unbiased prompt and widespread coverage of News and Current Affairs
has always been the key to success of the TV station. It continued to provide the viewers
with improved parental control technology on screen. The television has its own fully
redundant state of the art Satellite Earth Station. The earth station is programmed to
broadcast digital signal to Telstar 10 satellite which has also huge exposure area

across Asia, Middle East, Europe, and Africa.
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Chapter 2

2. Morality and Ethics of Journalism:

There are numerous ethical issues in journalism. Mohona TV follows essential
principles of practicing ethical journalism. In the article, “The 5 Principles of Ethical
Journalism” published by Ethical Journalism Network, it is stated that “There are
hundreds of codes of conduct, charters and statements made by media and professional
groups charting the principles, values and responsibilities of the ability of journalism.
Key focus is on five common themes”. According to that article, the five fundamental
principles of journalism are Truth and accuracy, Independence, Fairness and impartiality,
Humanity and Accountability. Each news program by Mohona TV is centered on truthful
facts, and the channel offers its maximum energy to present the truth in front of the
viewers. Moreover, Mohona TV is a private television channel, and works autonomously.
As it works independently, the channel is not inclined towards any political party, group
or organization. As a result, Mohona TV does not broadcast any one-sided and subjective
news. Mohona TV constantly tries to uphold humanity through its news items. During my
internship, | was trained to avoid certain words which encourage violence. To avoid any
harassment, and show feelings of humanity, Mohona TV does not reveal identity i.e.
name of any rape victim. Finally, Mohona TV is highly accountable to the government of
Bangladesh and its people. The management of Mohona TV is very strong, and does not
deliver any fabricated evidence to the people. Therefore, established on these realities, |
can say that Mohona TV is a propagation media which supports ethical journalism by

following the five essential moralities of journalism.
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Chapter 3

3. Working as an Intern at Mohona TV

My internship at Mohona TV was once in a lifetime experience. | have learned
new things and experienced situation which was not very much known to me before I had
started my internship. Working in Mohona TV has enriched my knowledge and practical
working experience. Now | can say undoubtedly that, if I did not get the chance to work
in this channel 1 would not have the ability to excel my knowledge level and synchronize
it with practical working experience. | feel truly blessed to get the chance to work in such
channel. I was privileged to see and learn how things work, and encountered a lot of
motivating people from various departments, like newsroom, editing panel, production,
reporting and many more. Actually, getting such a work experience and opportunity to
acquire new and exciting things means a lot to me. Moreover, this experience will be
helpful for my upcoming future, because | am passionate to work in this field. One thing |
understood particularly is that studying media and working in this field are very different
in reality. | was mainly assigned to work as an intern in International News Desk of the
News Department of Mohona TV. There | was given various types of responsibilities to
gain experience which has indeed increased my practical knowledge. Even though | was
not given the responsibility of an actual newsroom editor, but my advisor made sure that |

learn how an editor of international desk work from the beginning of the day till it ends.

3.1 Newsroom Experience:

Looking at a picture of a newsroom might give someone idea of what is in there,

but what happens there will not be cleared unless one sits there for days. Newsroom has
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several desks for various types of news to collect, select, edit and finalize before the news

can be broadcasted nationwide.

International Desk: My work was primarily in the international desk and from there
what | learned that they gather news from internet by browsing a few well-known
websites, like BBC, CNN, Reuters, NDTV, Euro News and Al Jazeera. International
reporters stay in office, since the news comes from numerous online sources, and
countries. The on-duty editor at international desk collects the most common news which
is published by all news agencies. Then the editor translates the news in to Bengali which
will be presented by the news presenter after finalizing by central desk. After translating,
the editor collects relevant pictures, and visuals to prepare and send all these content to

editing panel for finalizing it.

National Desk: The agents of the channel who are working around the country collect
news for this desk. Reporters from all around Bangladesh collect news and footage
related to their information, and sends it to national desk. Here the editor of national desk
prepare news package by using those information with the help of graphics editor and
video editor. Like the international desk, some reporters of national desk also stay in

office, as news comes from diverse sectors, and parts of Bangladesh.

Sports Desk:There are two types of sports news national and international. Physically
visiting the venue and collecting report is something national news reporters have to do.
Furthermore, they collect news directly from sporting events and sport persons like

players, coaches, managers etc. In addition, they visit fields all around the nation,
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generates reports from score cards and press announcements by transforming. Besides,

international sport journalists sometime collects news from internet or their agents.

Business Desk:They mainly prepare the news on share market. They generally prepare
news items from websites like DSE (Dhaka Stock Exchange), CSE (Chittagong Stock

Exchange) and BSEC (The Bangladesh Securities and Exchange Commission).

Central Desk:Job of central desk is the most critical task of newsroom because in this
desk news are finalized for broadcasting. No matter how hard a reporter or editor of other
desk work, the central desk should approve the topic before it goes to news server for

broadcasting.

3.2 Elaboration of Basic Terms:

Newsroom is a place where every individual is responsible for something.
Communication between people inside newsroom is critical. Insiders are always
communicating on purpose, and to make it easy they make short form of key words to
understand any specific meaning. Throughout my internship at Mohona TV, | have come

across much such term. Below are few terms which are explained.

OOV/Out of Vision: Out of vision is an item in a television (especially news) broadcast
consisting of pictures, to be telecasted on screen while the news presenter continues to

talk ‘out of vision” and provide necessary commentary on the picture or video clip.

News package: A creative, visual and long form of storytelling found on television

newscasts. Generally through this process news is conveyed to an audience by packaging
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a story together that includes characters, facts, plot twists and a climax to deliver

entertainment and significance at the same time.

Bug: A small version of the station’s logo that appears in one corner of the screen during
entire newscast. These are sometimes combined with the current time and temperature,

and referred to as a “time and temp bug.”

Vox-pop: The, term "vox-pop™ comes from the Latin phrase voxpopuli, which means
"voice of the people”. The vox-pop is a tool used in many forms of media to provide a
snapshot of public opinion which is presented for the viewer as a reflection of standard

opinions.

Sync: Synchronization or sync means video clips where people like, specialists, analysts,

officers; prime ministers give their special opinions about precise issues.

MCR: It stands for Master Control Room which is the technical hub of a broadcast
operation. Here the signals from both audio and video pass through prior to broadcast.
Few or one depending on need MCR Operator works in the MCR on equipment which
normally include video monitors, satellite receivers, video tape machines and
transmission equipment. Quality of content is checked, ensuring the transmission meets
administrative protocols, and respond to any technical problems from other areas of the

operation.

PCR: The production control room PCR is the place in atelevision where the

composition of all outgoing program takes place.
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In vision: In absence of adequate time to make any “OOV” or “Package” when breaking
news or a very important news is being telecasted, the editors pass the raw news to the
producers, and from there it is sent to the presenter directly. During situation like these
the news presenter remains on screen and reads out the news to the audiences. This
terminology is denoted as I.V. (In Vision). In such cases, the news presenters are in

vision and they can present news without viewing any audio or video footage.

News Ticker: News ticker is a scroll that is electronically broadcasted which provides
the latest information. It mirrors the most recent changes throughout the world. Nearly, in

all news channels the news ticker is aired.

Gfx (Graphics): In cases when the producers do not have any footage of the incident or
news or it does not reach in his hand, and he presents the picture of that incident/event, it

known as “Gfx”.

Footage:It discusses the audiovisual report which is sent by the reporters or the
correspondents. Footage is needed for important news items; or else, it is not presented. If

the footage is not available, the newsroom telecasts the news by the help of GFX.

Aston: Aston comprises the identity and place of the reporter or guest or interviewee.

Sting: It refers to the music which is played before beginning the news and just before
the break throughout the news. There is a precise tune for every channel. The sting length
is normally 5-30 seconds which is a pre-recorded music. Some programs also have their

unique melody assigned for them.
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Payoff: The ending part of PKG is denoted as payoff where the reporters state their

name, name of the channel, and the place of incident.

3.3 TRANSLATIONS

I was given over 20 news scripts by my advisor to translate during my internship
phase. All of those were from English to Bengali. It was a huge test for evaluating my
skills of translation, and | felt like | was relieved because | did a course in BRAC
University on ‘Translation Studies.” This course indeed helped me a lot in translating
those news scripts. There are mainly two types of translation. Word for word, and sense
for sense translation. My course instructor of ‘Translation Studies’ instructed me to
follow the second one. What | realized during translating those news scripts that in the
real world, most of the people goes for sense for sense translation whenever translation is
required. In sense for sense translation, the idea of the writer is projected, rather than the
exact words. Translations are not easy, and it requires extensive knowledge on both
Bengali and English languages. However, it was a privilege for me to recheck my ability

of translation.
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Chapter 4

4. Reflection of theories:

During my university years when | select Media and Cultural Studies as my area
of concentration, | was introduced with several theories related to media. | thought these
were just textual knowledge. While | was interning at Mohona TV, | realize that those
theories were not just theories. | can relate practical implication of those theories in my

life.

4.1 Translation theories:

The way | used to think about translation has been entirely changed since my
internship at Mohona TV. It is not always as easy as we think it is. “Translation is a
phenomenon that has a huge effect on everyday life. This can range from the translation
of a key international treaty to the following multilingual poster,” (Hatim&Munday, p-3).
There are commonly three kinds of translation. First one is Intra-lingual Translation,
which means translation within the same language. Second one is Interlingual translation,
which means translating from one language to another. Third one is Intersemiotic
translation which means translation of the wverbal sign by non-verbal sign
(Hatim&Munday 5). Throughout my internship, | prepared over 20 ‘OOV’ i.e. Out Of
Vision by implementation of Interlingual Translations from English to Bengali. While
working as an intern at Mohona TV, translating at all times seemed very challenging
work to me. Since | have been studying everything in English for the last few years, and
fail to recall many Bengali words. Though, | have done “Eng 465: Translation Studies”

course more than two year before, | have related it with my study. In fact, it always
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helped me a lot in translating the OOV (Out Of Vision). There are two varieties of
translation strategies. First one is literal or word for word translation. Second one is free
or sense for sense translation. My advisor Rahman Mustafiz sir always recommended me
to do sense for sense translation since it is an essential part while preparing any item of
translation. Otherwise the common spectators would not understand what | am trying to
say. During preparation of news item, at first I must know actual facts of any incident,
and then we should translate. In sense for sense translation the idea of the
dramatist/author is projected, rather than the exact words. However translating a news

item one should always keep dictionary since, it will help to find out meaning of words.

4.2 Panopticon and Gaze:

Panopticon is a work published near the end of the eighteenth century by Jeremy
Bentham. In an article titled “The Eye of Power”, where Michel Foucault talked about
Bentham’s Panopticon. It is basically an architectural work. Here “Pan” refers to all and
“Opticon” means to observe. Panopticon is a type of institutional building designed by
Jeremy Bentham that allows a single watchman to observe all things of an institution.
The main purpose of this was to keep different groups under real-time surveillance.
During my internship, | noticed that there is a CCTV camera inside newsroom, through
which the entire newsroom can be observed by anyone form guardroom. Here we have
this notion just because we know that may be there is always a person watching us, who
can make a report if we do anything wrong, unwanted or something very noticeable. Now
it can be related to the term “Gaze”. According to Foucault, the term gaze is a system of
surveillance (Foucault 9), under which all the people of newsroom work every day. Gaze

creates interiorization among us through which we start to have an eye on ourselves. In
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the article Foucault argues, “an inspecting gaze, a gaze which each individual under its
weight will end by interiorizing to the point that he/she is his own overseer. Each

individual thus exercising this surveillance over, against himself” (Foucault 13).

4.3 Incorporation of News Value Factors:

During my internship, my advisor told me that, a journalist must keep some news
value factors in his/her mind before selecting a topic. These news value factors were
taught me by my instructor at BRAC University. | am discussing these news value factors

bellow.

Proximity: Proximity means the distance between viewers, and place of incident. If the
place of the incident is close to the viewers, the audiences will give it more significance.
Else, the news item will not get a satisfactory number of watchers. For example, if there
is destruction by earthquake in African subcontinent then it will not attract much
attention of people of Bangladesh. On the other hand, if same thing happen in India then
people of Bangladesh will be more interested to know what happened since India is very
close to us. | was asked to give more importance to incidents that happened in nearby

countries.

Prominence: If a news story is related to any prominent persons like leader, prime
minister or someone who is known by people, then the news catches additional attention
from the viewers because people always like to hear about famous people. So if death of
a person who is not known to so many people will not get much attention, but death of

Indian president will.



Hailb5

Timeliness: In each news institute, time is very important. The more rapidly a news
institution broadcasts a news story, the more spectators it will get. If a news channel
broadcast a news item one day after the incident, then the station will lose its popularity.
The spectators will no longer have strong interest on the news channels which show news

stories late.

Oddity: Oddity means unusual or surprising news. Car accident and bus accident takes
place every day in Bangladesh. If one day an airplane falls over Titumir College, then it
will be unusual news. Since it is very unusual, this news will indeed get more attention of

viewers.

Consequence: Consequence is the influence/outcome of the news item on the crowds.
Every news item is somewhat unwanted for the audiences if it has no influence over the
lives of viewers or their environments. So while selecting a topic a journalist must think
of all possible consequence of the news item. Otherwise the news might not get attention

of target audience.

Worthy news must tell its audience answers of few question in order to satisfy
curiosity of viewers .These questions are, who was involved in the incident? What
happened? Where did the incident take place? When did the incident take place? Why
did the incident happen? How did the incident happen? Who was involved in the

incident?
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Chapter 5

5. Conclusion

The world of journalism is so vast that it will be near to impossible for any
individual to learn and master all aspects of it. Every section of news industry has its own
way of perfection. Hundreds of thousands of people are now earning and living their lives
depending on news industry. In future there might be more people who will be depending
on this industry for their livelihood. Even though this news industry is providing for so
many people, in the meantime, this industry has negative impact on the lives of many
people throughout the world. Once people used to believe whatever a news channel
broadcasted, but it is not as like before. Today throughout the world, sources of powers
are using news as a weapon to harm, manipulate or control people for their benefit, but
massive percentage of people are not aware of these facts. The opportunity of doing
internship at Mohona TV has taught me so much of practical knowledge related to
journalism, in the mean time | also had the chance of seeing how government and source
of power can control lives of people through manipulation of news. It is almost
impossible to include all of what I have learned throughout my entire internship, but

whatever | have learned will be a source of inspiration throughout my entire life.
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